VITRINE

Wuyeio BiTpiva mini bar, 42L
Refrigerator mini bar with glass door, 42L

@ OAHrIEZ XPHEHE
@& USER MANUAL







]
EAAHNIKA

NAPAKAAQ ATABASTE KAI ®YAASTE AYTEZ TIS SHMANTIKEZ OAHITEZ
AZODAAEIAZ.

AlaBdoTe NPOCEKTIKA TIC 0dNYIEC XPNoNG Nplv BECETE TN CUOKEUN O€ AgIToupyia
Kal UAGETE TIC 0dnyieg, TNV anodei&n kal €av €ival duvaTov To KOUTI JE TNV
E0WTEPIKI CUOKEUAOid. EQv OWOETE TN CUOKEUN OF TPITO, NAPAKAA®
JeTaBiBacTe Kal TIG 0dnyieg Xpnong.

2YMBOAA EIrXeEIPIAIOY OAHI'IQN

ZNMAavTIKEC NANPOQOPIEC YIa TNV AOPAAEId aag sival P 1dIkn onuavaon. Eivai
anapaiTnTo va CUPHOPPWOVEDTE PE AUTEG TIC 0dNYIEC NPOKEINEVOU va
anopeuxBoUV aTuxnuUaTa kai Tuxov (nUIEC OTn GUOKEUN.

/A TPOEIAOMOIHZH: To oUpBOAO AuTo 0ac NPOsIBONOIEl yia TOUG KIVEUVOUG
OXETIKA ME TNV Uyeia oag kal unodeikvUel niBavoug KivoUvouc TPAUUATIOHoU.
/A MPOZOXH: AuTo avagépetal o€ nBavouc KIvOUVOUC yid T CUCKEUR 1 GAAa
avTIKEIJEVA.

1 ZHMEIQZH: AuTo ToVilel CUMBOUAEG Kal MANPOPOPIEG.

OAHrIIEZ AZDAAEIAZ

1. AuTn n ouokeun Pnopei va xpnoigonoinBei and naidid nAikiag anod 8 eTwv Kal
avw Kal aTopa PE PEIWPEVEC OWUATIKES, aloONTNPIAKEG 1 O1aVONTIKEC IKAVOTNTEG
N EAAEIYN gPnEIpiac Kal yvwong, €av Toug xouv doBei eniBAsywn rn odnyieg
OXETIKA JE TN XProN TNG CUCKEUNG JE aoMaAr TpOMo Kal KaTavoouV ToUG
OXETIKOUG KIVOUVOUC.

2. Ta naidia dev npenel va nailouv PE TN CUOKEUN.

3. O kaBapiopog Kal N ouVTAPNON TNG CUOKEUNG eV NPENEl va yivovTal ano
naidia xwpig eniBAewn.

4. H ouokeun €xel oxedIaoTel ANOKAEIOTIKA YIA TOV NPOBAENOUEVO OKOMo.

5. AUTN N OUOKEUI NPoopileTal yia Xpron O€ OIKIaKEG Kal NAapOUOIEC EPAPHOYEC
ONW¢G: XwPoug kKoudivag NpoownikoU g€ KATAoTANATA, Ypageia Kal AAAOUG
XWPOUC £pyaaiac, aypolkieg, and neAdTeg o€ Eevodoxeia, HOTEA Kal AAAa
nepIBaAlovTa kaTolkiwy, nepifailovta Bed & breakfast.

6. MnV XpNOIUOMOIEITE TN CUOKEUN O€ EEWTEPIKOUG XWPOUC. KpaTAOTE TN Yakpld
anod nnyeg BepuoTnTag, dpeco NAIAKO GWG Kal uypaaia.

7. '0Otav dev Xpnolponolgital, kata Tov kKabapiopo, Tn cuvThpNoN 1 o€
nepinTwaon d1akonnG AEIToupyiag, anevepyonolIroTe T CUOKEUN Kal anoouvOEDTE
To BUopa (TpaBn&Te KPATWVTAG TO PIG, OXI TO KAAWDIO).
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8. /A NMPOEIAOMNOIHZH: AiaTnpeiTe Ta onueia €Eagpioyou, oTo NePiBANUA TNG
OUOKEUNC Kal 0TO E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG, EAEUBEPa Kal avoixTd, Xwpic
€unodia.

9. A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnOILOMNOIEITE PNXAVIKEG OUOKEUEG N AAAQ pEoa
yla va eniTaxuvete Tn diadikaoia anoWuéng, ekToG and auTd nou ouvioTd O
KATAOKEUAOTNG.

10. /A MPOEIAOMOIHZH: Mnv enepBaiveTe kal PNV NPOKAaAeiTe pOOPEG 0TO
WUKTIKO KUKAWWUA TNG OUOKEUNG.

11. A NPOEIAOMOIHZH: Mn XpnOILOMNOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG ECA OTOUG
XWPOUG anoBriKeUoNG TPOPIUWY TNG CUOKEUNC, EKTOC €AV €ival Tou TUMOU Mou
NPOTEIVEI 0 KATAOKEUAOTNG.

12. Mnv anoBnKeUETE OTNV OUCKEUN EKPNKTIKEG OUTIEC, Onwg doxeia
AEPOAUNATWY, HE EUPAEKTO UAIKO.

13. Mn XpnOIKONOIEITE KAl PNV anoBnKEUETE TN OUOKEUN O XWPOUG Onou
UNAapxouv eUMAEKTA UAIKA Kal agpid, r o€ nNepIBAAAOV Pe MOAAN okdvn, agpa n
aTuo.

14. BeBaiwBeite OTI n TGon Tou dIKTUOU 0A¢ €ival n idla Ye Tnv TAon nou
avaypagpeTal gTnV €TIKETA XAPAKTNPIOTIKWY TNG GUOKEUNC.

15. A MPOEIAOMNOIHZH: Mnv TonoBsTeiTE MOAAEC POPNTEC NPICEC 1 popNTa
TPOPOJOTIKA OTO MioW PEPOG TNG CUOKEUNC.

16. /A MPOEIAOMOIHZH: Mn OUVOEETE T CUOKEUR O KAAMDIO ENEKTACNG R
noAunpila.

17. /A MPOEIAOMOIHZH: Kata Tnv TonoBeTnon TNG CUOKEUNG, BeRalwbeiTe
OTI TO KAAwdIo Tpopodoaiac dev €xel NAyIOEUTEI 1 KATAOTPAPEI.

18. AnocuvdeaTe TNV Npida anod 1o peupa oTav Oev XPNOILOMNOIEITE TN CUOKEUN,
OTav Tn METAKIVEITE anod pia 6€on o€ AAAN, NpIv TONOBETNOETE 1] APAIPECETE TA
eEapTrpaTa kai npiv Tov kadapiopo.

19. EA&yxeTe KaTA O1IAOTAKATA TN CUOKEUN Kal TO KAAWJIO TNG yia TUXOV
pOopEC.

20. /A NMPOEIAOMOIHZH: Mn XpnNOILOMOIEITE TN GUOKEUN AV EXEl UNOOTEI
onoiadnnotTe {nuIa f) av eav undpyouv opaTta onuadia BAABNG otn cuokeun. Ma
va anopuyeTe evOEXOUEVO KivOUVO, NV EMNIXEIPNOETE va eMdIOPOWOETE TN
OUOKEUN JOVOI 0aG. EnikoivwvnoTe PE évav eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO VI EMIOKEUN.
XpNOIUONOIEITE POVO YVNOIa avTAaAAaKTIKA.

21. Mnv nNpoonadnoeTe va eNIOKEUACETE TN OUOKEUN POvol oac. EnikoivwveiTe
navTta Pe Evav €E0UTIOd0TNHEVO TEXVIKO.

22. BeBaiwBeite 0TI TO KAAWDIO PEUHATOC E€ival EUKOAA NpoaBaciyo ava naca
OTIYyHN.
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23. /A NMPOEIAOMOIHZH: AnoppiyTe TO YUYEIO CUNPWVA PE TOUG TOMIKOUG
KAVOVIOPOUG OXETIKA HE TN d1AB€0n TNG CUOKEUNC AOYW TOU EUPAEKTOU agpiou
Kal TOU WUKTIKOU PECOU.

24. To WUKTIKO PECO Kal TO UAIKO KUKAOMEVTAVIO MOU XpNOIJOonoIgiTal gival
eUPAEKTA UAIKG. KaTa Tnv anoppiyn Tou, TO WYUYEIO NPENEI va anopPakpuVOEi
ano6 onoladnnoTe NNyn QWTIAC KAl NPENEl va avakukAwBel anod €101kn €Taipia
avdkTnong YE avTioToixn nioTonoinon dIa@opeTiKh and Tnv andppiyn YE kauon
wOoTe va anopeuxBei N npdkAnon BAARNC oto nepiBaAlov f onoladnnote AAAn
BAGRN.

25. Mn XpNOIYOMOIEITE TN CUOKEUN KOVTA OE avoiXTr gAOya r aAAn oUuoKeun
Bepuavongc.

26. /A MPOEIAOMOIHZH: Mn XpnoIHOMOIEITE TN GUOKEUH NAPOUGia MBavag
EKPNKTIKQWV N EUPAEKTWV UYPWV N AEPIWV.

27. A\ NMPOEIAOMNOIHZH: XpnoIUOMNOIEITE HOVO auBevTIKG avTaAAaKTIKA. H
Xpnon €€apTnUATWY Nou dgv CUVIOTWVTAI I NWAOUVTAI and TOV KATACOKEUAOTN
TNG GUOKEUNG PNOPEI va NPOKAAETEl KIVOUVOUG.

28. Mn XpNOILOMNOIEITE TN CUCKEUM €4V N EMNIPAVEID TNG €ival payIoUEV.

29. Mnv XpnOIYONOIEITE TN OUOKEUN OTav To KaAwdIo €ival pBappevo, N PETA
ano SuCAsIToupyia TNG, N av €XEl UNOOTEl kanolou €idouc BAABN.

30. Eav 10 kaAwdlo Tpopodoaiag gival KATEOTPAUHEVO, NPENEI va
avTikataoTadbei and Tov KATAOKEUAOTH 1 TOV avTIiNnpOowno oEPRIC ToU | anod £va
e€ioou €EeIOIKEUPEVO ATOMO YIA va ano@euxBei TuxOV Kivouvog.

31. lNa Aoyoug aopaAeiac anayopeuovTdal TUXOV AAAQYEC ) TPOMOMOINTEIC TNG
OUOKEUNC.

32. /A MPOZOXH: KpaThoTe TN OUOKEUN pakpid and naidia kai kaToikidia.
33. Ta naidia dev npenel va nailouv YE TNV Ouokeun. MNa va diacpaAioeTe TNV
ao@aA&ia Twv Nadi®V oag, NapakaAw KPAThHoTe Jakpld Toug OAa Ta UAIKA
OUOKEUAaoiag Onws NAACTIKEG OAKOUAEG, KOUTIA, PEAICOA K.AM.

/A MPOZOXH: Mnv eNITPENETE OTA PIKPA NAIdIA va Naifouv HE Ta UAIKA
ouokeuaaoiac. Kivduvog aocpuéiac!

WYKTIKO KYKAQMA
/\ TPOEIAOMNOIHZH:

1. To WUKTIKO KUKAWMA TNG OUCKEUNG NEPIEXEI TO WUKTIKO IcoBouTavio (R600a),
€va QPUOIKO AEPIO MOU gival EUPAEKTO.

2. BeBaiwBeiTe OTI dev £XOUV KATAOTPAPEI TUNKATA TOU KUKA®UATOG KATA TN
METAMOPA Kal TNV €YKATACGTACN TNG OUOKEUNG. EAv To KUKAwa €ival
KATECTPAPMEVO NAPAKAAWD:
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3. Ano@UYEeTE QAOYA 1 NNYEC aAVAPAEENC, KOVTA OTN CUOKEUN

4. AnoouvdEeaTe To @IC and Tnv npida

5. AegpioTe kaAd To dwUATIO OTO OMOIO €ival EYKATECOTNKEVN N GUOKEUN Kal

6. EnikoivwvnoTe e evav €EEIBIKEUEVO TEXVIKO.

AMNOXYZKEYAZIA XYZKEYHZ

1. AQaipéaTe TN GUOKEUN anod Tn oUOKeUaaia TnG.

2. AQaip€oTe OAA TA UAIKG OUOKEUAOIAG, ONwG TIG OAKOUAEG, TA XAPTOVIA K.T.A.

3. Ma va anoQuyeTe Kivouvo, EAEYETE TN CUCKEUN YIA TUXOV (NUIEC OTN KETAPOPA.
4, e nepinTwon {nUIAG, Un BECETE TN CUOKEUN OE AEIToupyia.

i SHMEIQZH: YnoA&iypaTa napaywyng n okovng, €VOEXETAl VA £XOUV OUYKEVTPWOEI aTn
OUOKEUN. ZUVIOTOUHE TOV KaBapiopd TNG OUOKEUNG CUNP®VA WE To KE@aAaio "KAGAPIZMOS KAI
SYNTHPHZH".

ErKATAZTAZH

MpolnoBeoslq yia Tn B€on £yKATAOTAONG:

1. O kaAdG aepIoPOC YUPW anod Tn CUOKEUN €ival anapaitnTog, NPOKEIPNEVOU va dgpileTal ENAPKWE N
OUOKEUN Kal va 3Iac(alIoTel N anoTEAECHATIKA A&IToupyia WUENG Kal xapnAr n katavaAwon
€VEPYEIQG. ANAITEITAI ENAPKNG anodoTaon.

e KpaTroTe kevd nepinou 12 ek. and niow kai and Ta nAdiva TnG OUOKEUNG.

o TONOBETNOTE TN GUOKEUN £TOI WOTE N NOPTA TNG GUOKEUNG va UMNOPEi va avoi&el xwpic va
epnodiceTal.

e Ma va puBuioe Tn B€0n Tou Wuyeiou oTo EMBUUNTO UWOG, pubuioTe Ta nodapdakia oTn Bacn TG
OUOKEUNG.

2. N\EITOUPYEITE TN OUOKEUN 0 Beppokpacia dwuariou.

3. TonoBeTNOTE TN OUOKEUN O€ 0TaBePN Kal Eninedn enipaveld. Eav n ouokeun dev ival o€ ninedn
Beon, pubuioTe avaloya To kABe nNodI EexwpPIOTA, NEPIOTPEPOVTAG TO KABE €va nddI nou xpeldleTal
pUBUIoN O€EIOOTPOMA i ApPIOTEPOOTPOPA.

ANOQUYETE TNV EYKATAOTAON:

4. kovTd o€ BepuAcTpeg, dinAa og ocoOUNA, o€ APETO NAIAKO QWG ) 0 AAAEG NNYEC BepUOTNTAG.

5. 0€ Xwpoug KE UWNAR uypacia (n.X. o€ eEwTEPIKOUC XWPOUG, KNavio), dedopévou OTI Ta PETAAAIKA
MEpN €ival euaiobnTa oTn S1aBpwaon KATW and TETOIEC OUVONKEG.

6. KOVTA 0€ eUPAEKTA UAIKA (M.X. agplo, KaUaIho, aAKoOA, Bagn K.AM.), 0€ XWPOUG Nou evOEXETAl va
€XOUV Kakr| kukAopopia agpa (n.x. ykapad).

/\ NPOZOXH:

e piv TN oUVOEON TNG GUOKEUNG 0TNV Tpopodoaia, apnaoTe Tn oTnv B£€0n TNG Kal EKTOG AEIToupyiag
yIa TOUAGXIOTOV 3 WPEC. Me auTd Tov TPOMO AnoeUYETAl TUXOV DUCAEITOUPYIA TOU WUKTIKOU
KUKAQMATOG,.

e AUTN N OUOKeUN Ogv MpENel va vTolxileTal.




HAEKTPIKH ZYNAEZH

A MPOEIAOIMNOIHZH:

e H eykaTtaoTaon oTo NAEKTPIKO SIKTUO MPENEl VA CUPPOPQPMVETAl E TA TOMIKA Kal €BVIKA NpoTuna
Kal Kavoviopoug.

e H akaTtaAMnAn oUvdeon pnopei va npokaAéoel nAekTponAnéia!l

e MnV TPOMOMOIEITE TO PIG TNG CUCKEUNG. Eav To BUopa dev Taipialel owoTa atnv npila,
EMIKOIVWVIOTE PE €EEISIKEUPEVO TEXVIKO WOTE VA EYKATAOTNOETE Hia owoTn npida.

e Mpénel va 51ao@aAiosTe eUKOAN NPOooRacIUOTNTA OTO PIC, YIA Va anocuvdeBei Gueoa os NepinTwaon
€KTAKTNG avaykne.

e BeBaiwbeiTe 6TI N Taon Tpo@odoaoiac Taiplalel Pe TIGC NpodiaypaEC OTNV ETIKETA TNG GUCKEUNG NPIV
Tn ouvdeon.

e SUVOEOTE TO KAAWDIO TpoPodoaiag o€ pia KaTtaAANAa TonoBsTnuévn Kal yelwpévn npida.

i sHMEIQzH: AQOTOU OUVOECETE TN OUCKEUN OTNV Tpo@odoaia, aproTe Tn va AsIToupynael 2-3
WPEC NPOTOU TOMOOETNOETE TPOPIUA 1 MOTA.

ANAZTPEWTE TO ANOITMA THZ NMOPTAZ

H ouokeur) napadideTal e TNV NOPTA VA avoiyel ano Ta aploTepd.

MpIv avaoTpEWeTe TNV NopTd, BeBalwOeiTe OTI N oUOKeUN €ival anoouvdedepévn and Tnv Tpopodoaia
PEUPATOC Kal Gd€ia OTO E0WTEPIKO TNG.

AwOoTe 101aiTEPN NPOCOXN KAl OTNPIETE TNV NOPTA OTAV Ol JEVTECEDEC apalpouvTal. SUVIOTATAl N
napouacia dUo atopwy yia va oAokANpwOei n diadikacia. Mnv TOMoBETEITE TN CUOKEUN OE EVTEANG
opiovTia B€an (n NAGTN Tou Wuyeiou va unv opilovTiwdei evTEA®G) Kabwe Unopei va npokAndei
{nuIa oTo ouoTnua YUEnc.

Epyaleia nou anairouvrai:
1. KatoaBid 10mm
2. Katoapidi Tunou Philips
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=ZeBIdwoTe TIG Bideg kal To Nna&gipadi and To oTAPIyHA aTo ©a €XETE TA NAPAKATW WEPN OTNV KATW HEPIA (BIdES,
KATW PEPOG. APaIpETTE TO NOdI ANG TNV avTifeTn OTAPIYHA KATW HEPOUG, MOdI).
nAgupd.




SNpWETE TNV NOPTA TNG CUCKEUNG NPOG T KATW Kal
apalpeoTE TNV ANO TO HEVTEDE OTO NAVW PEPOG TNG
OUOKEUNG.

AQQIpECTE NPWTA TO MAACTIKO KAAUPHA anod Tov
uevTeoe. 'Eneima EeRISOTE TIG dUO Bideg and To enavw
OTAPIYHA Kal TONOBETAOTE TO OTNV AAAN HEPIA.
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BidwaTe TNG dUo BISEC yia va eyKATAOTAOETE TO ENAVW
OTAPIYHA. ZNPWETE TNV NOPTA YIA VA KOUPNWOEI OTOV
€NAvVw PeVTEDE. ToNOBETAOTE TO MAACTIKO KAAUKMHA
€NAVW OTOV HEVTECE, KAl KOUUNWOTE TO.

voudl o)

BIOWOTE TOV KATW PEVTECE, OTNV VEA NAEOV UEPIA.
TonoBetnoTe TO AANO NddI aTNV AAAN NAEUpaA.

[UpioTE TO KATW OTAPIYHA and TNV aAAn pepia.

N

EA&yETe OTI N NOPTa €ival opifovTIa Kal KABETa oe NANPN
€UBUYPANMION, OTI Ta AACTIXA TNG EQAppOlOUY KaAd Kal
OTI N NOpTa KAgivel e aopaAeia. Av gival OAa eAeypéva
Kal OwoTAa PMNOPEITE va OPIEETE TIG BIdEG OTOV PEVTETE
Kal va pubpioeTe Ta nddia 0To CWOTO UWOC.

MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

/\ NPOZOXH:

MEeTA TN YETAPOPA, N CUCKEUN NPENEl VA NAPAMEIVEI O KAVOVIKN B€0n yia 3 wpeG Npiv ouvoeDei
otnv Tpopodoacia. H un Tpnon Tng diadikaciag, Jnopei va odnynaoel os SUCGAEITOUPYIa ToU
ouaTAKAToC YUENG Kal va npokaAeael BAAPBN oTn GUOKEUN.

KaBapioTe To e0WTEPIKO TNG GUOKEUNG, CUUNEPIAAUBAVOUEVWY OAWV TWV €EAPTNHATWV. AGBETE
unown TIG 0dnYIEG MOU NAPEXOUHE 0TO KEPAAdIo "KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH".




EKINNHZH THZ ZYZKEYHX

1. SUVOEDTE TN OUCKEUN OTNV TPoPodoaid.

2. PuBuioTe Tov diakonTn eAEyXou Bepuokpaaciac, akoAouBwvTag TIG 0dnyieg oTnV Napaypago
«PYOMIZEIZ».

PYOMIZEIZ
Ta enineda 1oxU0¢ (1-6) pubpilouv TNV €0WTEPIKN Bepuokpaaia.

e PUBuIoN MIN - XaunAoTepn puBpion (BepudTepn e0WTEPIKN BeppoKpacia)
e PUBuIon NORMAL - Meoaia pUBuion
e PUBUION MAX - YwnAdTEPN pUBUION (WUXPOTEPN ECWTEPIKN Beppokpaacia)

SnNUEIWOTE OTI N Beppokpacia peTaBaileTal avaloya pe Tn Beppokpaaia nepiBailovToc, Tn
OuUXVOTNTA avoiypaTog TNG NOPTAG Kal T NANPOTNTA OTO E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG.

Kata Tn diapkeia TNG apxIkng ASIToupyiag, NEPIOTPEYTE NPpWTA TO PUBUIOTN BepPoKpaaiag aTnv
uwnAOTEPN pUBUIoN (MAX) via 24 €w¢ 48 WPEC, HEXPI N CUCKEUN vVa GTACEl OTNV NBUUNTN
Bepokpaacia AsiToupyiag. 'Eneita, pubuioTe Tov diakonTn oTn Bepuokpaacia nou eniIBUEITE.

i =HMEIQ=H:
Kata Tnv ouvdeon TNG CUOKEUNG KE TNV Tpopodoaia, evOEXETAl va Undapyel kabuoTepnon 3-5
AENTOV MpIvV apxiosl va AsIToupyei, kabwc XpelaleTal Xpovo yia TNV apxIKr ekkivnan.

AMNENEPIronoIiHzH
la va anevepyornoInoeTe TN CUOKEUN, anoCUVOEDTE TN GUCKEUN anod Tnv Tpogodoaia.
Edv n ouokeun dev xpnoidonoleiTal yia peydAa Xpovika diaoTnuara:

1. AQaip€OTe TO NEPIEXOUEVO TNG CUOKEUNG.
2. KaBapioTe npooekTikd Tn ouokeun (BAEne "KAGAPIZMOZ KAI SYNTHPHZH").
3. AVOIETe TNV NOPTA TNG CUOKEUNG YIa va anopUyeTe SUCAPECTEC OOMEG.

KAOGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
A MPOEIAOIMNOIHZH:
e Mpiv and Tov KaBapiopo Kal Tn oUVTHPNON TNG CUOKEUNG anoouUVOEDTE T GUOKEUN anod Tnv
Tpogpodoaia pelpaToc.
e Mn XpNOILOMOIEITE CUOKEUEC aTpokadapiopou yia Tov kKabapiopd TnG cUoKeunc. H uypacia pnopei
va €I0€NBeI 0€ NAEKTPIKG €EAPTAATA KAl VA TA KATAOTPEYEL.
e Kivduvog nAekTponAn&iag! O kauTdg aTuoOG pnopei va npokaAéosl BAGBN oTa NAACTIKA WEPN.
e H ouoKeun Npénel va sival TEAEiWG aTeyvn NpIv ano TNV ENAvekkivnon Tng Asiroupyiag.

/\ NMPOZOXH:
e Mn XpNOIMOMOIEITE CUPUATIVN BoUpToa ) AAAa aixunped, A€IavTIKa avTIKEieva.
e Mn XpnOIKOMNOIEITE Kaveva OEIVO ] ASIaVTIKO anoppunavTiko.
e Mn BAGNTETE TO WUKTIKO KUKAWMA.




KAOGAPIZMOZ

1. AQaip€éoTe Ta NEPIEXOUEVA TNG CUOKEUNG Kal anodnkeloTe Ta o€ éva dpooepd PEPOC.

2. KaBapioTe TAKTIKA TO E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG, TIG EEWTEPIKEC ENIPAVEIEG, TA €EAPTNUATA Kal T
AdoTixa TnG NopTag e {eatd vepd Kal Nio anoppunavTiko.

3. KaBapioTe NpooekTIkd To onueio anoppiyng vepol / anoWuénc.

4,'0Tav OAa Ta PEPN TNG OUOKEUNG gival MANPWG OTeyVA, UNOPEITE va ENAVEKKIVIOETE TN CUOKEUN.

AMNMOWY=H

A MPOZ0OXH: MOTE PN XPNOILOMNOIEITE PETAAANIKA avTIKEiWeva (n.x. Jaxaipia, onaTtouAa) yia Tnv
apaipeon nayou anod Tn CUCKEUN. MMNopei va kKaTaoTpagei.

Ma KaAUTEPN WUEN Kal EE0IKOVOUNGN EVEPYEIAC, EENAYWVETE TN CUOKEUN TAKTIKA. Ma va EEKIVIOETE
Tn diadikacia andwuéng:

1. TupioTe ToV NEPIOTPOPIKO diakdonTn oTn B€on “OFF”,

2. ANoouVOEDTE TN CUOKEUN anod Tnv napoxn peupaTtod. MNa ypnyopoTepa anoTeAECUATA, APr)OTE TV
nopTa TOU WUYEIOU avoIxTh.

3. AQQIPECTE TO NEPIEXOUEVO AMNO TO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG Kal PUAAETE To 0g dpooEPO LEPOG.

4, '0Tav 0 ndyog AIWOEl, OKOUMIOTE KAl OTEYVWOTE TO E0WTEPIKO TNG GUOKEUNC.

2YMBOYAEZ I'MA EEOIKONOMHZH ENEPTEIAZ

1. ANOCUVOEDTE TN GUOKEUN anod Tnv Tpopodoaia, eav dev xpnaoldonolsiTal.

2. Mnv TOMOBETEITE TN CUOKEUN KOVTA O OOUNEC, BEpUavThPEC 1 AAAEG NNYEG BepuoTNTAC. €
nePINTWon UWPNAOTEPWY BEPUOKPATIOV NEPIBAANOVTOC, O CUUMIECTNC Ba ASITOUpYEi Mo cuxva Kai
nePIooOTEPO.

3. BeBaiwBeiTe OTI UNAPXEl ENAPKNAG AEPICUOC OTNV KATW KAl gTNV Miow nAsupd. MoTE pnv
MNAOKAPETE Ta avoiyuaTa €Eagpiopou.

4, Mn puBuileTe Tn Beppokpaaia os Nio Yuxpo eninedo and auTtd nou anaiteital.

5. Mnv a@nveTe TNV NOPTA AVOIKTH Yia JeyaAUTEPO XPoviko SiaoTnua and ot anaiTeital.

6. H ouokeur npenel va anowUXeTal TAKTIKA.

7. Ta AaoTixa Tng ndpTag TNG CUCKEUNG NPENEI va €ival evTeEAWG aBikTa kal kabapd, £Tol WOTE N
nopTa va KAgivel cwaoTd.
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ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

ZYMMTQMA AITIA/AYZH

H ouokeun dev AeiToupyei owoTa ) dev EAéyETe TN owOTn oUvdeon TNG Tpopodoaiag
AeIToupyei kaBoAou

EAéyETE TN pUBUION Beppokpaciag

EAeuBepwoTe Ta avoiypata e€agpiopol, TONOBETHOTE T CUOKEUN
XWPI¢ eunddia niow 1 oTo NAAl TNG

To poTEP evepyonoleiTal / anevepyonoleital | EAEyETeE T pUBUION Beppokpaaciag nepIBAANOVTOG (va pnv givai nio
ouyva uywnAn ano To kavoviko)

MpooBEoaTe PeyaAo OYKO TPOPIHWY

KpaTnoTe Tnv nopTa avoixTn Kovo yia 6an wpa gival anapaitnto

H ndpta dev kAsivel cwaoTa

Ta AaoTixa Tng NopTag dev pANTOVTAl OWOTA

AuvaTog BopuBog katd Tn Aeiroupyia O 86puUBOG NPOEPXETAl AMNO TN PON TOU WUKTIKOU KUKAQKMATOG Kal
€ival pUCIOAOYIKOG

KaTta Tnv oAoKARpwon Kade KUKAOU TNG WUKTIKNAG AEIToupyiag,
Wnopei va akouaToUV rxol Nou npokaAoUvTal ano Tn por WUKTIKOU
OTO Wuyeio oag

H ouoToAn / d1a0TOAR OTO E0WTEPIKO TWV TOIXWHATWV UNOPEi va
NMPOKAAECOUV XTUNRUATA Kal B0pupo

H nopTa dev kAgivel cwoTa To wuyeio dev eival oe TeAgiwg eninedn B€on

H ndpta dev TonoBeTABNKE CWOTA KATA TN AVACTPOPN

Ta AaoTixa eival BpwHika kal dev epanTovTal cwoTtd

To pai ) Ta TPOPIKa dev gival cwaoTa TonoBeTNUEVA
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ENGLISH

PLEASE READ AND SAVE THESE IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS.
Read the operating instructions carefully before putting the appliance into
operation and keep the instructions, the receipt and, if possible, the box with
the internal packing. If you give this device to other people, please also pass on
the operating instructions.

USER MANUAL SYMBOLS

Important information for your safety is specially marked. It is essential to
comply with these instructions in order to avoid accidents and prevent damage
to the machine:

/A WARNING: This sign warns you of dangers to your health and indicates
possible injury risks.

/\ CAUTION: This sign refers to possible hazards to the machine or other
objects.

1 NOTE: This sign highlights tips and information

SAFETY INSTRUCTIONS

1. This appliance can be used by children aged 8 years and over and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the associated risks.

2. Children should not play with the appliance.

3. Cleaning and maintenance of the appliance must not be done by children
without supervision.

4. The appliance is designed exclusively for its intended purpose.

5. This appliance is intended for use in domestic and similar applications such
as: staff kitchen areas in shops, offices and other workplaces, farmhouses, by
customers in hotels, motels and other residential environments, Bed &
breakfast environments.

6. Do not use the appliance outdoors. Keep it away from heat sources, direct
sunlight and moisture.

7. When not in use, during cleaning, maintenance, or in the event of a
shutdown, turn off the appliance and unplug it (pull by holding the plug, not
the cable).

8. /A WARNING: Keep the ventilation points, on the housing of the appliance
12




and inside the appliance, free and open, without obstruction.

9. /A WARNING: Do not use mechanical appliances or other means to speed
up the defrosting process, except as recommended by the manufacturer.

10. /A WARNING: Do not interfere with or cause damage to the cooling circuit
of the appliance.

11. /A WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage
areas of the appliance unless of the type recommended by the manufacturer.
12. Do not store explosive substances such as aerosol cans with flammable
material in the appliance.

13. Do not use or store the appliance in places where there are flammable
materials and gases, or in an environment with a lot of dust, air or steam.

14. Make sure your mains voltage is the same as the voltage on the appliance
rating label.

15. A WARNING: Do not place multiple portable outlets or portable power
supplies on the back of the appliance.

16. /A WARNING: Do not plug the appliance into an extension cord or power
strip.

17. /A WARNING: When installing the appliance, ensure that the power cord
is not trapped or damaged.

18. Unplug the appliance when not in use, when moving it from one location to
another, before installing or removing parts, and before cleaning.

19. Periodically check the appliance and its cable for any damage.

20. A WARNING: Do not use the appliance if it has been damaged in any way
or if there are any visible signs of damage to the appliance. To avoid possible
danger, do not attempt to repair the appliance yourself. Contact a qualified
technician for repair. Use only original spare parts.

21. Do not attempt to repair the appliance yourself. Always contact an
authorized technician.

22. Make sure the power cord is easily accessible at all times.

23. /A WARNING: Dispose of the refrigerator in accordance with local
regulations regarding the disposal of the appliance due to the flammable gas
and refrigerant.

24. The refrigerant and material cyclopentane used are flammable materials.
When disposing of it, the refrigerator must be removed from any source of fire
and must be recycled by a special recovery company with corresponding
certification other than incineration disposal in order to avoid causing damage

e 13



to the environment or any other damage.

25. Do not use the appliance near an open flame or other heating appliance.
26. /A WARNING: Do not use the appliance in the presence of potentially
explosive or flammable liquids or gases.

27. /A WARNING: Use only original spare parts. The use of accessories not
recommended or sold by the manufacturer of the appliance may cause
hazards.

28. Do not use the appliance if its surface is cracked.

29. Do not use the appliance when the cord is frayed, or after it malfunctions,
or if it has been damaged in any way.

30. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or
its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

31. For safety reasons, any changes or modifications to the appliance are
prohibited.

32. /A CAUTION: Keep the appliance away from children and pets.

33. Children must not play with the appliance. To ensure the safety of your
children, please keep all packaging materials such as plastic bags, boxes,
Styrofoam, etc. away from them.

/\ CAUTION: Do not allow small children to play with the packaging
materials. Risk of suffocation!

COOLANT

/N WARNING:

1. The coolant circuit of this appliance contains the refrigerant Isobutane
(R600a), a natural gas that is flammable and of high environmental
compatibility.

2. Make sure no parts of the coolant circuit get damaged during transportation
and installation of the appliance.

3. If the coolant circuit is damaged:

. avoid any open flames or ignition source,

. disconnect the plug,

. thoroughly air the room in which the appliance is installed and

. contact a qualified technician.

N O o b
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UNPACKING THE APPLIANCE

1. Remove the appliance from its packaging.

2. Remove all packaging material, such as foils, filler and cardboard packaging.

3. To prevent hazards, check the appliance for any damage occurred during transportation.

4. In case of damage, do not put the appliance into operation.

j NOTE:
Production residue or dust may have collected on the appliance. We recommend cleaning the
appliance according to chapter “CLEANING AND MAINTENANCE".

INSTALLATION

Instructions for the installation location:

1. Good ventilation is required around the appliance, in order to dissipate the heat properly and to
guarantee efficient cooling operation at low power consumption. Sufficient clearance is necessary.
- Ensure there is a distance of approx. 12 cm between the appliance and other objects to the back
and to the side walls.

- Place the appliance so that the appliance door can open without being impeded.

- To set the desired height of the refrigerator, adjust the feet to the base of the appliance.

2. Only install at a location with an ambient temperature.

3. Place the appliance on a steady and safe surface. If the appliance is not horizontally leveled,
adjust each foot that needs adjustment accordingly, by turning them clockwise or counter-
clockwise.

Avoid the installation:

4. Near heaters, next to a stove, direct sunlight or any other heat sources

5. At locations with high humidity (e.g. outdoors, bathroom), as metal parts would be susceptible
to corrosion under such circumstances

6. Near volatile or flammable materials (e.g. gas, fuel, alcohol, paint, etc.), in rooms which may
have poor air circulation (e.g. garages)

A WARNING: Before connecting the appliance to the mains, let it sit down in place for at least 3
hours. This way you will avoid any malfunction of the coolant system.

ELECTRICAL CONNECTION

/\WARNING:

¢ The installation to the mains supply must conform to the local standards and regulations.

e Improper connection may cause electric shock!

¢ Do not modify the appliance plug. If the plug does not fit properly to the outlet, ask a qualified
technician to install a proper outlet.

e The accessibility of the power plug must be ensured to disconnect the appliance from the power
supply in case of emergency.

e Make sure that the voltage supply matches the specifications on the rating label before
connecting.

e Connect the power cord to a properly installed and earthed wall outlet.



/\ CAUTION:
o After plugging in the refrigerator, let it cool for app. 2-3 hours before placing food or drinks inside.
e This device must not be mounted.

REVERSE THE DOOR OPENING

Initially the door of the refrigerator opens from the left. Before reversing the door swing, ensure
that the appliance is unplugged and empty. Provide additional support for the door while hinges are
being removed. Do not depend on the door magnets to hold the door in place. It is recommended
that two people should perform the task together. Do not lay the appliance completely flat as this
may damage the coolant system.

Tools required:
1. 10mm socket screwdriver
2. Philips style screwdriver

i
Unscrew the two screws and one nut from You will see the parts at the bottom:
the bottom bracket. Remove the foot from Machine screws/ bottom bracket /foot.
opposite side.

Slide the appliance door downward and Remove the plastic cover from door hinge
move away from top hinge pin of the first. Then unscrew the two screws from
appliance. top bracket and replace on the other side.
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Screw the two screws to install the top
bracket on top right side of appliance.
Slide the appliance door back on to the
top hinge. Making sure it's face up.

Then replace the “plastic cover” on the
top bracket by clicking back into position
of door hinge.

Flip the bottom bracket to the other side.

ana,_-__oj

N

Screw the bottom hinge into place on the
new side. Replace the other foot on the
other side.

Check that the door is aligned horizontally
and vertically and that the seals are closed
on all sides before finally tightening the
upper hinge. Re-adjust the leveling feet.

BEFORE FIRST USE

/\CAUTION:
After transportation, the appliance should be left standing upright for 2 hours before connecting to
the power supply. Nonobservance could lead to malfunction of the cooling system and cause an
appliance breakdown.
Clean the appliance interior including all accessory parts. Please read the instructions that we
provide in the chapter “CLEANING AND MAINTENANCE".

STARTING THE APPLIANCE
1. Connect the appliance to the power supply.
2. Operate the temperature control. See also the section "SETTINGS".

SETTINGS
The power levels (1-6) regulate the different values of the internal temperature.

e Setting MIN - Lowest setting (warmest inside temperature)
e Setting NORMAL - Medium setting
e Setting MAX - Highest setting (coldest inside temperature)



Note that the temperature will change depending on the ambient temperature, frequency of door
opening and the appliance loading.

During initial operation, turn the temperature control to the highest setting (MAX) for 24 to 48
hours, until the device reaches the desired operating temperature. Afterwards it is recommended to
adjust the appliance to the desired working temperature. Correcting the temperature at a later
point would then be easier.

i NOTE:
When appliance is plugged in, a delay of 3-5 minutes may occur before starting to work, as it may
need time for its initial startup.

SWITCHING OFF
To switch off the appliance, disconnect the appliance from the power supply.

If the appliance is out of use for long periods:

1. Remove all contents from the appliance.
2. Clean the appliance thoroughly (section “CLEANING AND MAINTENANCE").
3. Let the appliance door open to prevent unpleasant odours.

CLEANING AND MAINTENANCE

/N WARNING:

1. Always disconnect the appliance from the power supply before cleaning and user maintenance.
2. Do not use steam cleaners for cleaning the appliance. Moisture could enter electrical
components.

3. Risk of electric shock! Hot steam could damage the plastic parts.

4. The appliance must be dry before restarting operation.

/\ CAUTION:

e Do not use a wire brush or other sharp, abrasive items.

¢ Do not use any acidic or abrasive detergents.

¢ Do not damage the refrigerant circuit.

CLEANING

1. Remove the contents from inside the appliance and store them at a cool place.

2. Clean the appliance interior, the exterior surfaces, the accessories and the door seal regularly
with warm water and mild detergent.

3. Clean the thaw water discharge channel / opening carefully e.g. with a pipe cleaner.

4. When all parts of the appliance are completely dry, you can restart the device.
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DEFROSTING

/\ CAUTION:
Never use metal objects (e.g. knives) for removing ice from the refrigerator. The vaporizer could be
damaged.

To achieve better cooling and furthermore to save energy, defrost the device regularly. To start the
defrosting process:

1. Turn the rotary switch control to the “OFF” position.

2. Disconnect the appliance from the power supply. For quicker defrosting please let the door open
wide.

3. Remove all the contents and store them at a cool place.

4. When the ice melts, wipe and dry the appliance interior.

TIPS FOR ENERGY SAVING

1. Disconnect the appliance from the power supply, if it is not used for long periods.

2. Do not place the appliance near stoves, heaters or other heat sources. In case of higher ambient
temperatures, the compressor will run more frequently and longer.

3. Ensure sufficient ventilation at the bottom and rear side. Never block ventilation openings.

4. Do not set the temperature to a cooler level than required.

5. Do not leave the door open for longer than required.

6. The appliance should be defrosted regularly.

7. The seal of the appliance door must be completely intact, so that the door closes properly.



TROUBLESHOOTING
PROBLEM POSSIBLE CAUSE
Refrigerator does not operate regularly or | Not plugged in
atall Check temperature setting
Check ventilation openings are cleared
Motor turns on and off frequently The room'’s temperature is hotter than normal

Large loading has been added into the refrigerator

The door is opened too often

The door is not

The door gasket does not seal properly

The refrigerator seems to make too much | The rattling noise may come from the flow of the refrigerant,
noise which is normal

As each cycle ends, you may hear gurgling sounds caused by the
flow of refrigerant in your refrigerator

Contraction and expansion of the inside walls may cause popping
and crackling noises

The door is not closing properly The refrigerator is not level

The door was reversed and not properly installed

The gasket is dirty

The shelves or loadingare out of position
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